Master  Negative 
Storage  Number 


OCI00045.15 


Coloqui  nou  y 
entretegut 

En  Valensia 

[18-?] 


Reel:  45  Title:  15 


ï 


BIBLIOGRAPHIC  RECORD  TARGET 
PRESERVATION  OFFICE 
CLEVELAND  PUBLIC  LIBRARY 

RLG  GREAT  COLLECTIONS 
MICROFILMING  PROJECT,  PHASE  IV 
JOHN  G.  WHITE  CHAPBOOK  COLLECTION 
Master  Negativa  Storaga  Number:  OCI00045. 15 

Control  Number:  ABI-6954 
OCLC  Number :  07535530 
Call  Number :  W  381.5499S  C719 

Title  :  Coloqui  nou  y  entretegut,  pera  riure  y  pasar  lo  temps, 
después  de  la  pancha  plena,  y  no  de  palla  de  faves,  ni 
safanories  ... 

Imprint :  En  Valensia  :  En  la  Imprenta  de  Laborda,  [18-?] 
Format :  [4]  p.  :  ¡II.  ;  22  cm. 

Note  :  Caption  title. 

Note  :  "Coloqui  del  nas" 

Note  :  Imprint  from  colophon. 

Note  :  "N  m.  5.” 

Subject :  Chapbooks,  Catatan. 


MICROFILMED  BY 

PRESERVATION  RESOURCES  (BETHLEHEM,  PA) 
On  behalf  of  the 

Preservaron  Office,  Cleveland  Public  Library 
Cleveland,  Ohio,  USA 
Film  Size:  35mm  microfilm 
Image  Placement:  IIB 


Reduction  Ratio: 

Date  filming  began:  _ 

Camera  Operator:  _ 


9-8iW 


Record  not  found  for  Control  Number:  ATT-0987AA 


À. 


*r  V 


TK 


'W  í-'  :V;'  í-  -  ■>-  ■ ' 

msm-  ■ 

g>:¿?  '  ■ 


v' 


»*e»w 

■ 

í-.,-;  4v  ,  '  . ; 


r, i 


*  ••'v:·;»,V<V;·S  Vi.  ' 


ir  ‘! 

v/: 


>  £/»  .ry  9  ç“ 


COLOQUI  NOU  Y  ENTRETEGUT ,  PERA 

riure  y  pasar  lo  temps ,  después  de  la  pancha  plena, 
y  no  de  palla  de  faves,  ni  safanories:  ahon  se  re- 
ferix  un  cas  molt  graciós ,  que  pasà  en  un  Pol>íe, 
com  ho  vora  el  curiós  Letor.  Compost  per  un  ne* 
bot  de  ün  chermà  de  són  pare ,  cosí  de  una  nebo  * 
da  de  sa  mare ,  net  de  sa  aguela ;  molt  conegut  en 
sa  casa ,  y  de  tots  los  amics  que  comunment  lo  trac¬ 
ten;  la  millor  ma  pera  alcansar  trenses ,  caps  y  feche 
de  bou ;  y  mestre  de  fer  chiuléts  dels  de  capan 

COLOQUI  DEL  HAS. 

ALIà  vach ,  lleu  quem  achude  perque  el  empeño  ea  quem  trobí* 
y  la  burra  de  baiam,  rehe  de  veure  ple  de  faac: 


tambe  demane  la  achuda 
del  Negrét  del  hospital, 
de  la  1  loncha  el  engonari, 
y  de  Sen  Marti  el  cabalh 
també  el  diablé  del  Socos 
tinter  y  ploma  dura, 
y  fará  de  secretar! 
lo  burro  del  hortolá: 
atenció  que  ya  coroense, 
tinguenme  atenció,  que  va. 

En  una  terra  del  Reine, 
que  el  saberla  no  es  del  cas, 
en  lo  creixent  de  la  lluna 
naixqué  de  pares  honrats 
un  chic ,  mes  asó  es  mentira, 
qui  naixqué  fon  un  ñas; 
pues  si  era  ñas ,  ó  chic, 
p?  es  fécU,  averiguar; 
digam  quera  un  chic  nasut, 
un  chic  en  un  nas  molt  liare; 
yo  no -sé  cótn  darmo  á  entendre, 
un  simil  ho  explicará: 
no  han  vist  una  caravasa 
que  está  del  pesó  pencbant? 
pues  el  chic  era  el  pesó, 
y  la  caravasa  el  ñas. 

La  Comare  qu;  va  veure 
un  nas  sense  peus  ni  cap, 
enconarlo  no  sabé, 
tampoc  el  sabé  bolear. 

Eis  piares  foren  padrins,, 
portárenlo  á  batechar, 
y  al  entrar  per  la  parroquia, 
el  Vicari  els  pregunta: 
que  portáu ,  es  borne  ó  dona? 
y  respongueren  que  un  ñas. 

Se  va  estar  aili  en  lo  llibre 
mes  de  un  hora  fullechant: 
y  asi  se  aflixqué  el  pobre  home, 


pues  nunca  pogué  encontrar 
modo  de  batechar  nasos 
en  tot  lo  ceremonial 
Es  feu  portar  una  ullera* 
deixes  que  miren  tan  liare, 
y.  un  chiqu^t  com  una  pusa 
va  veure  á  un  ñas  tan  agarrat; 
el  batecbá  com  pogué, 
y  sel  varen  em  portar. 

Aná  este  chiquét  creixent, 
y  el  nas  creixia  á  compás, 
perque  ais  tres  mesos  tenia 
un  ñas  mes  gran  que  un  cbaganty 
ventlo  que  era  tan  disforme, 
cridaren  dos  Ciruchans 
deis  que  tenien  mes  fama, 
y  aixi  quel  varen  mirar, 

4  ferse  creus  comensaren, 
y  digueren  asustats: 
tal  cosa  enchamay  sha  vist! 
en  cuants  autors  ham  mirat, 
no  ham  encontrat  que  en  un  chic 
puga  cabre  un  ñas  tan  gran: 
asi,  no  faia  atre  remey, 
vostés  habrán  de  avisar 
tres  ó  cuatre  Serradors, 
en  la  serra  y  en  destrals, 
que  loy  apañen  com  pugueu. 

En  fi  foren  avisats, 
vingueren  los  Serradors, 
en  lo  regle  y  el  compás, 
comensaren  a  fer  ralles 
pera  haberlo  de  serrar. 

Y  el  pate  els  digué:  señors, 
y  cuáot  els  tiñe  de  donar? 
Respongueren:  caballer, 
si  no  ham  de  regatechar, 
cincüanta  lliures,  y  encara 
no  guañarem  el  cboraal. 


Veentun  preu  tan  ecseúu, 
tots  quedáren  asustan 
y  entonces  un  tíoseu 
digué  i  no  bia  que  espantar, 
doneuloy  al  Carnicer, 
que  ho  vena  á  conte  de  cara, 
y  de  lo  que  traurán,  poden 
á  estos  horneas  pagar, 
y  de  la  resta  que  sobre, 
encara  podrán  comprar 
vint  fanecades  de  tetra. 

Asó  ho  estaba  escoltant 
sa  mare  dins  del  estudi, 
y  va  eixir  fora  plorant, 
dient ,  que  ella  no  volia 
que  feren  tal  crueldat 
en  son  fill,  que  loy  deixaren, 
com  Deu  lo  había  criat; 
feroaho  aixi,  y  ell  creixqué 
basta  que  ti  ngué  v  in  tañí.  / — 
Tínguenme  ara  atenció, 
perque  yo  els  he  de  contar 
deste  ñas  les  ecselencies,  ¿ 
qué  son  totes  de  admirar/  ' 
Anaba  yo  á  eixir  un  día 
per  lo  portal  de  Serres,  l 
cuant  advertí  de  Improvís, 
que  comensá  á  entrar  un  ñas: 
volguí  ser  curios ,  y  luego 
me  sentí  en  un  tros  de  bañe, 
pera  veure  de  qui  era; 
de  allí  cosa  de  tres  cuarts 
em  bach  posar  les  ulleres, 
y  mes  allá  de  Álbalát 
vacb  divisar  al  seu  amo: 
yo  veent  tal  mostrositat, 
me  enfadí,  y  per  tindre  presa, 
rodí  peí  portal  de  Cuart. 

Asó  fon  ara  sis  mesos, 


ferent  balls  certa  ocasió, ' 
y  ell  sabent  que  había  balls, 
sen  aaá  allá  una  vesprada, 
tragué  una  dona  i  ballar, 
y  ella  no  volia  exir, .  • 

per  veurel  tan  màl  carat; 
y  ell  veeat  tal  desatención 
decentado  se  enfadà» ■>.  ■ 

Li  digué,  que  era  una  bruta, 
tot  lo  ball  se  alboroté; 
ixquerea  fadrins  en  armes, 
y  ell  veentse  tan  aptetat, 
pegà  un  sorbít  en  amuav 
y  es  va  enfocar  dins  lonft 


el  tabaler  y  el  taba!, 
els  fadrins  f  ler  fadrines, 
y  los  t¡ue  había  en  lo  ballr 
chirà  el  nas  així  eaamunt, 
y  sens  cos tarli  treball, 

tota  la  dansa  envocà. 

En  lo  demés  de  esta  historia 
no  poguí  pasar  abant, 
perque  so  un  Poeta  pobre, 
que  me  estic  morint  de  fam, 
y  vach  á  veure ,  sl  püc 
trobar  algó  que  emborrar. 
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